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Заседание открывается в 10 ч 25 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Доклады Генерального секретаря по Судану и 
Южному Судану 

Доклад Генерального секретаря о положении 
в Судане и деятельности Комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций 
по оказанию содействия в переходный 
период в Судане (S/2023/644) 

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 39 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом заседа-
нии следующих докладчиков: Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по Судану и гла-
ву Комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по оказанию содействия в переходный 
период в Судане г-на Фолькера Пертеса, директора 
Отдела операций и информационно-разъяснитель-
ной работы Управления по координации гумани-
тарных вопросов г-жу Эдим Восорну и представи-
теля гражданского общества г-жу Маяду Адил. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2023/644, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о положении в Судане 
и деятельности Комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по оказанию содействия в 
переходный период в Судане. 

Слово предоставляется г-ну Пертесу. 

Г-н Пертес (говорит по-английски): Благодарю 
Вас, г-н Председатель, за предоставленную мне в 
очередной раз возможность выступить в Совете 
Безопасности с сообщением о положении в Судане. 

Прошло уже почти пять месяцев с того момен-
та, как между Суданскими вооруженными силами и 
Силами оперативного оказания поддержки (СООП) 
вспыхнул кровопролитный конфликт. В данный мо-
мент никаких признаков снижения интенсивности 
боевых действий не наблюдается, и ни одна из сто-
рон, похоже, не приблизилась к решающей военной 
победе. В столице продолжаются ожесточенные бо-
евые действия, основные бои ведутся вокруг стра-

тегических объектов, и Суданские вооруженные 
силы периодически пытаются вытеснить СООП из 
гражданских кварталов. С начала конфликта погиб-
ло не менее 5000 человек, более 12 000 получили 
ранения. И это по самым скромным оценкам; реаль-
ные же цифры, скорее всего, значительно выше. 

В Дарфуре резко обострилась ситуация с на-
силием, а воюющие стороны демонстрируют вопи-
ющее пренебрежение к правам человека и нормам 
международного гуманитарного права. Мирные 
жители подвергаются нападениям на этнической 
почве, их насильно выселяют из Эль-Генейны и дру-
гих населенных пунктов Дарфура. Трансграничная 
мобилизация арабских племен еще больше разжи-
гает конфликт и сказывается на региональной ста-
бильности. В Южном Кордофане и Голубом Ниле 
боевые действия между Суданскими вооруженны-
ми силами и группировкой Народно-освободитель-
ного движения/армии Судана (Север) «Аль-Хилу» 
привели к массовому перемещению населения и 
жертвам среди мирных жителей. 

Хотя на востоке страны ситуация относитель-
но спокойная, на фоне продолжающейся мобилиза-
ции племен там наблюдается рост напряженности. 
Особую обеспокоенность вызывает мобилизация 
бывших представителей режима, выступающих за 
продолжение войны. Все эти события увеличива-
ют риск раскола в стране. То, что началось как кон-
фликт между двумя военными формированиями, 
может перерасти в полномасштабную гражданскую 
войну. 

Сейчас, когда война идет уже шестой месяц, по-
звольте мне оглянуться назад и проанализировать 
произошедшие события. Вспышки боевых действий 
15 апреля можно было бы избежать, если бы воюю-
щие стороны прислушались к неоднократным при-
зывам суданских и международных организаций 
к деэскалации и продолжили диалог. Гражданское 
население Судана и Комплексная миссия Организа-
ции Объединенных Наций по оказанию содействия 
в переходный период в Судане (ЮНИТАМС), а 
также наши региональные и международные пар-
тнеры прилагали усилия, для того чтобы помочь 
сторонам урегулировать свои разногласия путем 
переговоров. 

Принятое в декабре 2022 года рамочное согла-
шение, переговоры по которому велись военным 
руководством и гражданскими силами без какого-
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либо внешнего присутствия, обозначило контуры 
политического соглашения, которое должно приве-
сти страну к гражданскому правлению. Оно также 
предусматривает проведение дальнейших консуль-
таций по таким спорным вопросам, как правосудие 
переходного периода и реформа сектора безопас-
ности. По просьбе военных и гражданских сторон, 
подписавших соглашение, трехсторонний меха-
низм, в состав которого входят Африканский союз, 
Межправительственная организация по развитию 
(ИГАД) и ЮНИТАМС, провели консультации в 
рамках серии семинаров при широком участии 
представителей всего суданского общества. 

Однако пока шли консультации, Суданские 
вооруженные силы и СООП безответственно на-
ращивали свои силы в столице, заверяя при этом 
международное сообщество и суданский народ в 
своей приверженности миру. Вплоть до последнего 
момента мы с партнерами по трехстороннему меха-
низму предупреждали, что вооруженная конфрон-
тация может вспыхнуть от одной единственный 
искры. К сожалению, так и произошло. В интере-
сах истории уточню, что кто бы ни сделал первый 
выстрел, обе стороны явно готовились к войне. Во-
юющие стороны решили разрешить свой конфликт 
при помощи боевых действий, и их долг перед су-
данским народом — прекратить его. 

Руководство Суданских вооруженных сил, а 
также Министерство иностранных дел страны на-
стаивают на том, что конфликт представляет собой 
борьбу между правительством, с одной стороны, и 
повстанческими силами — с другой. Мы, как и дру-
гие международные и региональные игроки, про-
должаем называть их двумя сторонами конфликта 
или двумя воюющими сторонами, которые должны 
прекратить войну. Что характерно, обе эти стороны 
относились к так называемой военной составляю-
щей военно-гражданского партнерства, созданного 
в соответствии с Конституционной декларацией 
2019 года. Это партнерство распалось в результате 
переворота в октябре 2021 года, осуществленного 
совместно Суданскими вооруженными силами и 
СООП. Обязанность по прекращению боевых дей-
ствий лежит на руководстве этих двух фракций. 
Необходимо, чтобы военное руководство обеих сто-
рон начало переговоры и ввело режим прекращения 
боевых действий. Однако нельзя, чтобы страной 
продолжали управлять военные командиры. 

Международные партнеры, включая Органи-
зацию Объединенных Наций, Африканский союз, 
ИГАД, Европейский союз, соседние государства, 
Саудовскую Аравию и Соединенные Штаты, — все 
мы продолжаем оказывать давление на стороны в 
целях прекращения боевых действий. ЮНИТАМС 
продолжает поддерживать тесные контакты с обе-
ими сторонами, призывая их серьезно отнестись 
к прекращению огня и добиваясь окончательного 
прекращения боевых действий. Хотя совместно ор-
ганизованные Соединенными Штатами и Саудов-
ской Аравией переговоры в Джидде официально 
приостановлены, этот формат, устраивающий обе 
стороны, остается для них важным средством для 
достижения договоренностей о прекращении огня. 
При этом ранее прекращение огня соблюдалось 
лишь частично и часто использовалось для пере-
дислокации и пополнения запасов. Долгосрочное 
прекращение боевых действий требует политиче-
ской воли, надежных механизмов мониторинга и 
способности привлекать стороны к ответственно-
сти за нарушения. 

Меня обнадеживает, что Африканский союз и 
ИГАД согласовали свои соответствующие «дорож-
ные карты» и усилия по содействию политическо-
му урегулированию. Высоко оцениваю также сам-
мит соседних с Суданом государств и созданный 
на его основе механизм на уровне министров. При 
этом нам по-прежнему необходимо согласовывать 
региональные и международные усилия, а между-
народным и региональным игрокам — координиро-
вать свои способы и средства воздействия на сто-
роны, чтобы они согласились надолго прекратить 
боевые действия. В этих условиях я настоятельно 
призываю государства-члены — и это самое важ-
ное — прекратить поставки оружия в Судан и воз-
держиваться от его поставок любой из сторон. В 
этой связи я хотел бы выразить признательность 
как подписавшим, так и не подписавшим Джубское 
мирное соглашение вооруженным движениям, ко-
торые решили сохранить нейтралитет и использо-
вать свои силы для защиты гражданского населе-
ния Дарфура. Позвольте выразить признательность 
всем тем гражданским лицам и инициативам, кото-
рые не встали на чью-либо сторону и выступают за 
прекращение войны и за мир на местах. 

Каждая из сторон все еще ждет, когда другая 
сторона ослабнет и сдастся. Это тщетные надежды. 
На войне гибнут суданцы, их основные права на-
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рушаются, и рушится будущее, которого они заслу-
живают. Поскольку мой коллега из Управления по 
координации гуманитарных вопросов проинфор-
мирует Совет о развитии гуманитарной ситуации, я 
не буду подробно останавливаться на этом вопросе. 
Замечу лишь, что после конфликтов остается тра-
гическое наследие в виде нарушений прав человека. 
Неизбирательные нападения на гражданское насе-
ление, совершаемые воюющими сторонами, пред-
ставляют собой грубые нарушения прав человека. 
После произошедшего в середине июня чудовищ-
ного убийства губернатора Западного Дарфура и 
других лидеров масалитов все масалиты живут в 
постоянном страхе нападений по национальному 
признаку. В Эль-Генейне и других районах Запад-
ного Дарфура были убиты сотни людей, если не 
больше. 

Совместное отделение Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека получило досто-
верные сообщения о по меньшей мере 13 массовых 
захоронениях в Эль-Генейне и прилегающих рай-
онах, появившихся в результате нападений СООП 
и арабских боевиков на мирных жителей, при этом 
большинство жертв среди мирного населения со-
ставляют представители общины масалитов. ЮНИ-
ТАМС и наши коллеги из Организации Объединен-
ных Наций документируют эти нарушения и отме-
чают, что если эти сообщения подтвердятся, то они 
могут быть квалифицированы как военные престу-
пления. Я по-прежнему в ужасе от повсеместных 
актов сексуального насилия и других форм насилия 
в отношении женщин. Нужно провести полноцен-
ные расследования, привлечь виновных в этих пре-
ступлениях к ответственности и оказывать помощь 
пострадавшим. Суданские женские группы оправ-
данно призывают нас коллективно осудить это, а 
также заниматься предотвращением и добиваться 
восстановления справедливости. 

Несмотря на незащищенность гражданского 
населения на местах, суданские женщины и груп-
пы местных активистов, организующие, например, 
пункты оказания неотложной помощи и комитеты 
сопротивления, продолжают, рискуя жизнью, ока-
зывать экстренную гуманитарную помощь. Граж-
данские активисты, в том числе женщины, ведут 
заслуживающую высокой оценки работу и органи-
зовали ряд антивоенных инициатив. Они выбрали 
мир. Представители этих инициатив призывают 
стороны прекратить насилие, удовлетворить неот-

ложные гуманитарные потребности и возобновить 
политический диалог. Несмотря на множество логи-
стических трудностей и проблем с безопасностью, 
они активно стараются сплотить людей вокруг об-
щей платформы. Обилие гражданских инициатив 
отражает многообразие суданского общества. Для 
создания общей платформы им необходима наша 
коллективная поддержка и содействие. Так, пред-
ставители женских инициатив подчеркивают важ-
ность участия женщин в переговорах о прекраще-
нии огня и любом будущем политическом процессе. 

Организация Объединенных Наций никогда не 
будет сохранять нейтралитет в условиях войны и 
нарушений прав человека. Мы на стороне мирных 
жителей Судана, женщин и детей, уязвимых групп 
населения, которые несут на себе основное бремя 
конфликта. Ответственность за конкретные эпизо-
ды почти не вызывает сомнений. Бомбардировки с 
воздуха, зачастую неизбирательные, осуществля-
ются теми, кто располагает военно-воздушными 
силами, то есть Суданскими вооруженными сила-
ми. Большинство случаев сексуального насилия, 
грабежей и убийств происходят в районах, контро-
лируемых СООП, и совершаются СООП и их союз-
никами, либо при их попустительстве. Обе стороны 
произвольно арестовывают, задерживают и даже 
пытают гражданских лиц, и поступают сообщения 
о внесудебных казнях задержанных. Нам нужно 
добиться того, чтобы воюющие стороны поняли, 
что они не могут действовать безнаказанно и что 
за совершенные преступления придется отвечать. 
ЮНИТАМС продолжает поддерживать контакты 
со всеми сторонами, в том числе по линии Постоян-
ного комитета по прекращению огня в Дарфуре, и 
поддерживает суданские, региональные и междуна-
родные усилия по восстановлению мира, поскольку 
Судан не может и не должен бесконечно терпеть тя-
готы войны. 

В завершение скажу несколько слов от себя 
лично. Мне выпала честь в течение более двух с 
половиной лет работать на посту Специального 
представителя Генерального секретаря по Судану. 
Я благодарен Генеральному секретарю за предо-
ставленную возможность и оказанное доверие, но я 
попросил его освободить меня от этой должности. 
Таким образом, это будет мой последний брифинг в 
этой должности. 
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Судан открылся для меня как страна с огром-
ным потенциалом, неукротимым духом, культур-
ным богатством и разнообразием. Народ Судана 
вдохновил весь мир, когда в 2019 году он муже-
ственно сверг диктаторское правительство, пре-
бывавшее у власти тридцать лет. Он как никогда 
нуждается в нашей поддержке и солидарности; ему 
нужны наши поддержка и солидарность для ока-
зания давления на военное руководство с целью 
прекращения войны, привлечения виновных к от-
ветственности и расширения прав и возможностей 
гражданского населения для последующего перехо-
да к демократической форме правления. 

Я хотел бы поблагодарить сотрудников Орга-
низации Объединенных Наций в Судане за их не-
изменную приверженность оказанию поддержки 
суданскому народу, а также выразить признатель-
ность членам Совета Безопасности за их участие и 
за содействие нашей работы. 

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Пертеса за его сообщение. 

Сейчас я предоставляю слово г-же Восорну. 

Г-жа Восорну (говорит по-английски): Г-н Пред-
седатель, благодарю Вас за возможность информи-
ровать членов Совета Безопасности о гуманитарной 
ситуации в Судане. 

Не будет преувеличением сказать, что, как 
только что отметил Специальный представитель 
Генерального секретаря, после пяти месяцев жесто-
кой и беспощадной войны народ Судана столкнул-
ся с трагическим кризисом эпических масштабов. 
Со времени моего брифинга в Совете в прошлом 
месяце (см. S/PV.9394) конфликт вновь обострился 
в окрестностях Хартума, Дарфура и Кордофана и, 
к сожалению, перекинулся на новые районы, в том 
числе на штат Джазира — хлебную житницу Суда-
на. В результате непрекращающихся ожесточенных 
боев мирное население оказалось в ловушке в Хар-
туме и других эпицентрах боевых действий, вклю-
чая Ньялу в Южном Дарфуре, что увеличило еще 
больше число погибших и раненых. 

Те, у кого есть такая возможность, продолжают 
спасаться бегством от боевых действий; в настоя-
щее время число перемещенных гражданских лиц 
составляет более 5 миллионов человек. Это озна-
чает, что каждый месяц количество перемещенных 
лиц в стране увеличивается на 1 миллион человек, 

причем 4,1 миллиона перемещенных лиц сейчас на-
ходятся на территории Судана, а более 1 миллиона 
пересекли границу с соседними странами: Цен-
тральноафриканской Республикой, Чадом, Египтом, 
Эфиопией и Южным Суданом. Как в очередной раз 
отметил Специальный представитель Генерально-
го секретаря, в результате перемещения населения 
и отсутствия безопасности проблема сексуального 
насилия достигла совершенно ужасающих масшта-
бов. Из Дарфура продолжают поступать тревожные 
сообщения о случаях насилия на этнической почве. 
Я уверена, что члены Совета и все мы согласны с 
тем, что это может стать первыми признаком воз-
вращения к ужасающей ситуации, которая, как мы 
надеялись, осталась в прошлом. 

Население Судана гибнет не только непосред-
ственно в результате военных действий. Мирные 
жители также умирают по причине практически 
полного краха системы здравоохранения, когда по-
давляющее большинство людей не имеет доступа к 
медицинским услугам. Ввиду отсутствия медицин-
ской помощи и продолжающихся боевых действий 
практически невозможно вести борьбу с участив-
шимися вспышками заболеваний, включая корь, 
острый водянистый понос, малярию и лихорадку 
денге. В 12 из 18 штатов зарегистрировано более 
4300 заболеваний с подозрением на корь. Для срав-
нения: к сентябрю 2022 года в трех штатах было за-
регистрировано 963 случая кори. 

Позвольте мне еще раз подчеркнуть, что почти 
половина населения Судана, а это более 20 милли-
онов человек, испытывает острую нехватку про-
довольствия, при том что в стране плодородных 
земель более чем достаточно. Наблюдается значи-
тельный рост показателей недоедания, и более 6 
миллионов суданцев в настоящее время находятся 
на грани массового голода. 

На фоне этих огромных проблем гуманитар-
ное сообщество изо всех сил старается расширить 
масштабы операций, чтобы удовлетворить расту-
щие потребности, а они огромны. На сегодняшний 
день мы координируем доставку более чем 2400 
единицами транспорта доставку в различные рай-
оны Судана свыше 110 тысяч метрических тонн 
гуманитарных грузов. За последние четыре месяца 
гуманитарную помощь в той или иной форме по-
лучили более 3,2 миллиона человек, что примерно 
на 300 тысяч человек больше, чем на момент моего 
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последнего брифинга. Но это, к сожалению, лишь 
порядка 18 процентов от 18 миллионов человек, ко-
торым мы стараемся помочь. 

Как я уже говорила об этом на предыдущем 
брифинге, после интенсивных переговоров с во-
оруженными группировками, контролирующими 
маршруты доставки помощи, нам удалось добиться 
определенного прогресса в возобновлении посту-
пления гуманитарных грузов в штаты Дарфура: в 
течение первой недели августа туда были отправ-
лены первые 10 фур с 500 метрическими тоннами 
грузов. В настоящее время мы доставили в реги-
он Дарфура в общей сложности 3100 метрических 
тонн помощи. Для этого было осуществлено четы-
ре трансграничные поставки из Чада в Западный 
Дарфур, по результатам которых было доставлено 
390 метрических тонн продовольствия, непродо-
вольственных товаров и медикаментов. 

Поступлению помощи по-прежнему препят-
ствуют серьезные проблемы с получением доступа. 
В настоящее время осуществление гуманитарных 
операций занимает много времени и требует боль-
ших усилий. Например, на доставку грузов из Порт-
Судана в штаты Дарфура в среднем уходит от двух 
до шести недель, или от 16 до 42 дней. Этих мер 
недостаточно, чтобы удовлетворить огромные по-
требности населения Судана. В связи с этим 29 ав-
густа Межучрежденческий постоянный комитет 
приступил к реализации мероприятий по общеси-
стемному расширению масштабов помощи в Суда-
не с целью удовлетворить потребности быстро ра-
стущего числа людей в этой стране, нуждающихся 
в помощи. Однако решить эту задачу можно только 
при условии предоставления беспрепятственного и 
неограниченного доступа, устранения бюрократи-
ческих препон и наличия достаточных ресурсов. 

Повсеместное отсутствие безопасности — на 
что также обратил внимание Специальный пред-
ставитель Генерального секретаря — является се-
рьезным препятствием для гуманитарной деятель-
ности. С середины апреля зарегистрировано более 
900 инцидентов с гуманитарным доступом, в сред-
нем по шесть в день. Более 70 процентов этих инци-
дентов связаны с боевыми действиями или нападе-
ниями на гуманитарный персонал и имущество гу-
манитарных организаций. Наибольшее количество 
инцидентов — более 30 процентов, или 288 слу-
чаев — зафиксировано в Хартуме и его окрест-

ностях, где гуманитарный доступ становится все 
более ограниченным. С конца июня гуманитарные 
организации смогли направить в Хартум только 
две автоколонны в составе 22 единиц транспорта, 
при этом в целом с середины мая почти 100 гру-
зовиками было транспортировано более 4800 тонн 
гуманитарных грузов. Это капля в море, как слону 
дробинка. Организации, занимающиеся вопросами 
продовольственной безопасности, оказали помощь 
менее чем 280 тысячам человек, что является очень 
низким показателем и составляет 11 процентов от 
2,5 миллионов человек, которых планировалось ох-
ватить, — 280 тысяч из 2,5 миллионов человек. 

Хочу особо отметить важную роль граждан-
ского общества Судана, о чем также упомянул 
Специальный представитель Генерального секре-
таря, а также местных гуманитарных работников и 
гуманитарных организаций, включая центры экс-
тренной помощи в Хартуме. Я общалась с их пред-
ставителями во время посещения Хартума и Порт-
Судана, и была чрезвычайно впечатлена тем, что 
они уже сделали и продолжают делать. На протя-
жении всего этого времени они оказывали помощь 
нуждающимся, несмотря на постоянный риск для 
жизни. 

Необходимо, чтобы все стороны в полной мере 
уважали нормы международного гуманитарного 
права и защищали гражданское население и объек-
ты гражданской инфраструктуры, в том числе обе-
спечивали безопасный проход гражданских лиц, 
спасающихся от насилия в Хартуме, Дарфуре и дру-
гих районах активных боевых действий. Как опять 
же отметил Специальный представитель Генераль-
ного секретаря Пертес, по информации Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека, только за последнюю 
неделю в результате военных действий сил обеих 
сторон в Хартуме и Омдурмане погибло более 103 
мирных жителей. Два дня назад в ходе нападения 
на рынок в районе Джануб аль-Хазим в Южном 
Хартуме был убит по меньшей мере 51 человек, что 
является одним из самых высоких показателей за 
все время боевых действий, начавшихся 15 апреля. 

Для наращивания масштабов этих жизнесох-
раняющих операций крайне необходимо, чтобы 
стороны конфликта подтвердили свою готовность 
к регулярному прямому гуманитарному диалогу с 
нами на высоком уровне. Заместитель Генерально-
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го секретаря и координатор чрезвычайной помощи 
г-н Мартин Гриффитс и координатор-резидент в 
Судане г-жа Клементина Нквета-Салами активно 
работают с руководством Суданских вооружен-
ных сил и Сил оперативного оказания поддержки 
над организацией гуманитарного форума. Об этом 
упомянул и Специальный представитель Генераль-
ного секретаря. Призываем государства-члены под-
держать наши усилия по обеспечению выполнения 
этих обязательств. Это крайне важно для успеха 
гуманитарной операции. 

Призываю также суданские власти продолжать 
активизировать усилия по содействию проведению 
гуманитарных операций, ускорению процесса вы-
дачи виз, ослаблению ограничений на поездки и 
ускорению таможенного оформления грузов, что 
позволит нам реагировать на ситуацию с нужной 
оперативностью и в нужных масштабах. 

Мы поддерживаем постоянный диалог с судан-
скими властями как в Порт-Судане, так и в Нью-
Йорке. Благодарим за выдачу только за последние 
две недели 70 виз. Просим суданские власти про-
должить выдачу оставшихся 240 виз в ускоренном 
порядке, выдавать нашим гуманитарным партне-
рам визы на более длительный срок, что необхо-
димо для беспрепятственного осуществления про-
ектов, и продолжать работать с нами над органи-
зацией более четкого и предсказуемого процесса. 
Рассчитываем на поддержку Совета в решении этих 
неотложных задач. 

Но даже если эти внутренние препятствия бу-
дут устранены, из-за недостатка финансирования 
гуманитарных операций миллионы людей останут-
ся без помощи, в которой они остро нуждаются. К 
сожалению, на реализацию пересмотренного плана 
гуманитарного реагирования в этом году выделе-
но лишь 26 процентов от необходимой суммы в 
2,6 млрд долл. США. Это уже сказалось на способ-
ности организаций оказывать гуманитарную по-
мощь и предоставлять услуги в таких важнейших 
областях, как водоснабжение, санитария, здравоох-
ранение и гигиена. Для того чтобы удовлетворить 
насущные потребности народа Судана, крайне не-
обходимо нарастить объемы донорской поддерж-
ки. Мы благодарны за полученное на сегодняшний 
день финансирование, но при этом призываем к 
наращиванию объемов помощи и к большей опера-
тивности в ее доставке. 

Благодарим организаторов министерского ме-
роприятия, которое состоится 20 сентября в ходе 
недели заседаний высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи и которое будет посвящено последстви-
ям бездействия в Судане. Его проведение позволит 
продемонстрировать народу Судана, что мы не за-
были о нем и что международное сообщество гото-
во поддержать его в трудную минуту. 

В начале своего выступления я отметила, что 
народ Судана столкнулся с гуманитарным кризи-
сом невообразимых масштабов. Что вовсе не ис-
ключает того, что в отсутствие оперативных мер 
ситуация может стать и несомненно станет намно-
го хуже. Чем дольше будет продолжаться конфликт, 
тем больше будет обостряться нынешняя катастро-
фическая ситуация, тем больше людей погибнет и 
тем больше источников средств к существованию 
будет уничтожено. Поэтому я призываю междуна-
родное сообщество приложить все усилия для по-
иска решения путем переговоров, чтобы положить 
конец войне. 

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Восорну за ее выступление. 

Сейчас я предоставляю слово г-же Адил. 

Г-жа Адил (говорит по-английски): Я хотела бы 
поблагодарить председательствующую в Совете 
Безопасности Албанию за приглашение выступить 
сегодня в Совете Безопасности. Сосредоточусь на 
двух основных вопросах: во-первых, на привлече-
ния к ответственности виновных в совершении во-
енных преступлений в нынешние трагические для 
Судана времена, в частности сексуального насилия, 
связанного с конфликтом, и, во-вторых, на усилиях 
по расширению участия женщин в политической 
жизни Судана и на важности таких усилий. 

Для меня большая честь находиться в этом зале. 
Я выступаю здесь от имени суданских женщин из 
всех регионов Судана. Я выступаю от имени моих 
сестер, мужественных матерей и коллег из числа 
представительниц гражданского общества Судана. 
Всех нас объединяют одни цели и одни требования 
к Совету Безопасности: война должна прекратиться 
немедленно. 

Впрочем, недостаточно лишь осудить войну. Я 
выступаю сегодня от имени всех суданских жен-
щин и девочек, которые борются за свободу и вы-
живание, за себя, за свои семьи и за своих близких. 
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Я выступаю от имени тех, кто был изнасилован, 
подвергся сексуальному насилию и эксплуатации в 
качестве рабынь для интимных услуг. Я выступаю 
от имени тех, кто до сих пор числятся пропавшими 
без вести. 

Сегодня я не просто молодая женщина-акти-
вистка, сегодня я представляю С.А., 24-летнюю 
жертву изнасилования в июле 2023 года в Хартуме, 
чьи слова я сейчас приведу: 

«Меня насиловали на глазах у членов моей 
семьи, и они не смогли спасти меня от того 
ада, в котором я оказалась по вине военных 
преступников, так жестоко поступивших со 
мной». 

Сегодня я также представляю Д.Ю., которая 
подверглась сексуальному насилию в одном из бе-
женских лагерей в Дарфуре. Привожу ее слова: 

«Меня неоднократно насиловал мужчина, 
носивший строгую одежду. Он грозил мне, что 
если я расскажу об этом другим женщинам, 
то он узнает об этом и тоже изнасилует их. Он 
считал меня своей секс-рабыней». 

Виновные в совершении этих ужасных престу-
плений, сейчас свободно разгуливают по улицам, 
не неся никакой ответственности, угрожая женщи-
нам и относясь к женскому телу как к личному полю 
битвы. В соответствии с резолюцией 1820 (2008) о 
сексуальном насилии, используемом в качестве ору-
жия войны и представляющем непосредственную 
угрозу международному миру и безопасности, мы 
требуем сформировать группу экспертов для работы 
с низовыми организациями в Судане над созданием 
механизмов для проведения следственных действий, 
преследования в судебном порядке и привлечения к 
ответственности лиц, причастных к преступлени-
ям, совершенным в Судане, и для передачи их дел в 
Международный уголовный суд. Мы требуем, что-
бы жертв сексуального насилия защищали между-
народные юристы, оказывая им правовую помощь 
в соответствии с принципом экстерриториальной 
юрисдикции, который позволяет судам государств-
членов преследовать лиц за преступления, совер-
шенные за пределами их страны, включая акты гено-
цида, военные преступления и преступления против 
человечности. Мы требуем поддержки со стороны 
женских правозащитных организаций и активистов 
из числа защитников прав человека женщин. 

Совет Безопасности должен уделять приоритет-
ное вниманием вопросам безопасности и защиты 
суданских женщин. Сегодня как никогда нужно в 
первую очередь добиваться уважения к достоин-
ству и правам суданских женщин. Как верно отме-
тила одна гендерная активистка из Судана, «муж-
чины развязывают войну, а женщины ее завершают 
и устанавливают мир». 

Сегодня я должна напомнить государствам-
членам о стремлении суданских женщин к уста-
новлению и упрочению мира. Именно суданские 
женщины были в первых рядах участников мирной 
гражданской революции 2019 года, когда они про-
демонстрировали стойкость и выдающиеся усилия 
для укрепления стабильности и мира, а сегодня они 
активно участвуют в работе пунктов первой помо-
щи или общественных организаций, мобилизуя ре-
сурсы на удовлетворение насущных потребностей 
уязвимых женщин и девочек. 

Но с началом войны их политическое простран-
ство заметно сузилось. Инициативные группы по 
борьбе с угнетением женщин в Судане подвергают-
ся нападениям со стороны сил безопасности, жен-
щинам также запрещено участвовать в демонстра-
циях. Они отстранены от участия в работе регио-
нальных и международных органов и организаций, 
выступающих за прекращение войны. Мы требуем 
от Совета уделить приоритетное внимание участию 
суданских женщин в политической жизни и во всех 
процессах принятия решений. 

Наконец, я должна отметить, что несправед-
ливость и гуманитарный кризис, с которым стол-
кнулся суданский народ, сегодня оказались вне 
поля зрения, поскольку первоочередное внимание 
со стороны глобальной гуманитарной финансовой 
системы в вопросах оказании помощи по-прежнему 
уделяется странам глобального Севера. 

Поэтому Совет должен взять на себя ответ-
ственность за оказание гуманитарной помощи, в 
том числе медицинской. В ней остро нуждаются 
женщины и различные категории населения в дру-
гих государствах, а также суданские беженцы в 
соседних странах. Бросать их на произвол судьбы 
было бы преступлением; призываем Совет опера-
тивно вынести эффективные решения и предпри-
нять соответствующие действия. 
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Прежде чем завершить свое выступление, хочу 
задать членам Совета следующий вопрос, на кото-
рый, я надеюсь, они ответят в своих последующих 
выступлениях. 

Что нужно сделать для того, чтобы междуна-
родное сообщество оказало эффективное давление 
на обе стороны с целью положить конец войне? Как 
Совет Безопасности будет гарантировать политиче-
ское участие женщин в мирных переговорах во всех 
международных учреждениях? На сегодняшний 
день были представлены многочисленные доклады 
о сексуальном насилии, с которым сталкиваются 
женщины, а Совет до сих пор не создал какой-ли-
бо следственной комиссии. Когда он сделает это? 
Как в соответствии с резолюцией 1820 (2008) Совет 
планирует обеспечивать правосудие в интересах 
всех жертв войны? В каком положении находятся 
беженцы на границах и перемещенные лица? Полу-
чают ли они срочную помощь, соответствующую 
той тяжелой ситуации, в которой они находятся? 

Нам нужны не обещания, а только безотлага-
тельные меры, и Совет обязан принять их на благо 
суданского народа. 

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Адил за ее сообщение. 

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями. 

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Благодарю Специального 
представителя Генерального секретаря Пертеса, 
г-жу Восорну и г-жу Адил за их впечатляющие вы-
ступления. Благодарю также Постоянного предста-
вителя Ганы за его доклад о работе Комитета Со-
вета Безопасности, учрежденного резолюцией 1591 
(2005) по Судану. 

Прежде всего позвольте мне отдать должное 
Специальному представителю Генерального секре-
таря Пертесу и через него сотрудникам Организа-
ции Объединенных Наций в Судане и во всем реги-
оне за всю их работу в чрезвычайно сложных усло-
виях, в том числе за упорные усилия, направленные 
на достижение политического урегулирования. 
Фолькер Пертес неизменно выступает в поддержку 
мира и входит в число настоящих друзей Судана. 
Мы благодарим его за его службу. 

Этот конфликт продолжается уже шестой ме-
сяц. В этот период Суданские вооруженные силы 
и Силы оперативного оказания поддержки дей-
ствовали не в интересах суданского народа. В 
городских районах гражданское население ока-
залось в ловушке без доступа к продовольствию, 
воде и основным услугам из-за продолжающихся 
бомбардировок с воздуха, которые, по сообщени-
ям, осуществляются в основном Суданскими во-
оруженными силами. В то же время неподдельное 
возмущение вызывают сообщения о получившем 
широкое распространение в Дарфуре сексуальном 
насилии, убийствах на почве этнической ненави-
сти, принудительной вербовке детей-солдат и со-
жжении деревень Силами оперативного оказания 
поддержки и их союзниками из числа вооружен-
ных формирований. 

Необходимо положить конец кровопролитию. 
Призываем Суданские вооруженные силы и Силы 
оперативного оказания поддержки к добросовест-
ному участию в переговорах в интересах народа 
Судана. 

Богатое многообразие гражданских групп Су-
дана, поддерживаемых соседями и Организацией 
Объединенных Наций, может иметь решающее 
значение в усилиях, направленных на поддерж-
ку суданского народа в его стремлении к лучше-
му будущему. Помимо того, нам необходимо дей-
ствовать сообща на международном уровне, что-
бы таким образом содействовать прекращению 
насилия, обеспечению гуманитарного доступа и 
осуществлению заслуживающего доверия поли-
тического процесса. В этой связи мы поддержива-
ем ведущую роль региональных субъектов, в том 
числе Межправительственной организации по раз-
витию, Африканского союза и соседних с Суданом 
государств. 

Соединенное Королевство по-прежнему готово 
решительно поддерживать суданский народ. Мы 
будем и впредь сотрудничать с международными 
партнерами с целью добиться привлечения к от-
ветственности лиц, виновных в развязывании это-
го ожесточенного конфликта. 

Г-жа Гатт (Мальта) (говорит по-английски): Я 
благодарю директора Восорну из Управления по 
координации гуманитарных вопросов (УКГВ) за ее 
сообщение, а Постоянного представителя Ганы — 
за его доклад. Благодарю также г-жу Адил за ее му-
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дрые и смелые слова. Сегодня она помогла многим 
женщинам и девочкам быть услышанными и та-
ким образом способствовала расширению их прав 
и возможностей. Выражаю отдельную благодар-
ность Специальному представителю Генерального 
секретаря Пертесу за его профессионализм и не-
устанные усилия в течение последних нескольких 
лет. Между тем мы по-прежнему твердо убеждены 
в том, что обвинения в адрес должностных лиц Ор-
ганизации Объединенных Наций и попытки сва-
лить на нее всю вину не способствуют скорейшему 
достижению справедливого и прочного мира. 

Сегодня, когда конфликт в Судане продолжа-
ется уже шестой месяц, мы по-прежнему серьезно 
обеспокоены непрекращающимся насилием, кото-
рое мы решительно осуждаем. Призываем обе сто-
роны к прекращению боевых действий без пред-
варительных условий и началу переговоров о за-
ключении вызывающего доверие, долгосрочного и 
всеобъемлющего соглашения о прекращении огня. 

Мы встревожены тем, что насилие в Хартуме 
теперь охватило центральные районы Дарфура, где 
конфликт перерос в систематическое насилие на 
этнической почве. Все это имеет пугающее сход-
ство с событиями двадцатилетней давности. 

Мальта выражает сожаление в связи с гибелью 
людей и неизбирательными нападениями на объ-
екты критически важной инфраструктуры, гума-
нитарный и медицинский персонал, помещения и 
имущество. Мы напоминаем всем сторонам об их 
обязательствах в соответствии с международным 
правом, а также о том, что сотрудники гуманитар-
ных организаций никогда не должны подвергаться 
нападениям. 

Мы самым решительным образом осуждаем 
участившиеся случаи использования сексуального 
и гендерного насилия в качестве тактики ведения 
войны. Женщины и девочки по-прежнему страда-
ют от наиболее тяжелых последствий этого кон-
фликта. В связи с сообщениями о случаях похище-
ний возникают серьезные опасения, что женщин и 
девочек принудительно обращают в рабство. 

Более 4,2 миллиона человек нуждаются в услу-
гах по предупреждению гендерного насилия и ре-
агированию на него. В условиях, когда 80 процен-
тов медицинской инфраструктуры по всей стране 
утратило работоспособность, мы призываем к рас-

ширению масштабов медицинской и психосоци-
альной поддержки и мониторинга. Следует особо 
подчеркнуть, что мы призываем стороны обеспе-
чить безопасный и беспрепятственный доступ для 
всех, кто нуждается в такой помощи. 

Процесс отправления правосудия в интересах 
пострадавших должен сопровождаться проведени-
ем тщательного расследования. Виновные должны 
привлекаться к ответственности. Вновь заявляем о 
своей поддержке Прокурора Международного уго-
ловного суда в его работе по расследованию инци-
дентов, произошедших в Дарфуре в ходе продолжа-
ющихся боевых действий. 

Мы обеспокоены почти десятикратным ростом 
числа грубых нарушений в отношении детей, в том 
числе убийствами, нанесением увечий, вербовкой 
и сексуальным насилием. Причинение страданий 
детям недопустимо, и таким действиям необходимо 
положить конец. 

Тревогу вызывает также тот факт, что более 5 
миллионов человек были насильственно переме-
щены в другие районы Судана или за границу — в 
соседние страны. С учетом катастрофической гу-
манитарной обстановки стороны должны осознать 
необходимость устранения всех препятствий для 
осуществления мер гуманитарного реагирования. 
Те, кто наиболее остро нуждается в гуманитарной 
помощи, должны оперативно и беспрепятственно 
получать ее в условиях безопасности. 

Выражаем признательность УКГВ и гумани-
тарным партнерам за содействие в организации до-
ставки продовольствия. Наряду с Европейским со-
юзом, взявшим на себя обязательство выделить в 
2023 году 256 млн евро на оказание гуманитарной 
помощи и помощи в целях развития, мы откликну-
лись на дополнительный призыв Управления Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев об оказании чрезвычай-
ной помощи Судану и вносим свой вклад. 

Мальта призывает к обеспечению согласован-
ности предпринимаемых посреднических усилий по 
выходу из сложившегося тупика и к созданию еди-
ной платформы с целью снижения напряженности и 
прекращения боевых действий и возвращения сторон 
в Судане к работе по организации переходного про-
цесса. Усилия Африканского союза, Межправитель-
ственной организации по развитию и Лиги арабских 
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государств, а также соседних стран и других сторон 
должны по-прежнему подкрепляться единодушны-
ми заявлениями Совета Безопасности. 

Решительно призываем привлекать женские 
группы и активистов движения за права женщин 
к участию в переговорах о прекращении огня, по-
среднических усилиях и любом предстоящем диа-
логе. Их участие необходимо для того, чтобы в про-
цессе мирного урегулирования учитывались мне-
ния всех суданцев. 

Мы признаем тот факт, что Комплексная мис-
сия Организации Объединенных Наций по ока-
занию содействия в переходный период в Судане 
играет важную роль путем оказания добрых услуг 
в поддержку усилий, направленных на достижение 
мира. Высоко оцениваем также возросший потен-
циал Миссии в области отслеживания и докумен-
тирования предполагаемых случаев нарушения и 
ущемления прав человека, а также в плане доставки 
гуманитарной помощи. 

В заключение Мальта решительно призывает 
обе стороны стремиться к миру и вернуть Судан на 
путь безопасности и стабильности. Мы должны из-
бавить суданский народ от дальнейших страданий 
и мучений. 

Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступить с этим заявлением от имени 
трех африканских государств — членов Совета Без-
опасности (группа «A3»). 

Благодарим Специального представителя Гене-
рального секретаря Фолькера Пертеса и г-жу Эдим 
Восорну за их сообщения и высоко оцениваем уси-
лия Комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по оказанию содействия в переходный 
период в Судане и Управления по координации гу-
манитарных вопросов, направленные на оказание 
помощи суданскому народу в этот сложный для 
страны период. Благодарим также г-жу Маяду Адил 
за ее мнение. Хотел бы отметить также работу, про-
деланную Специальным представителем Генераль-
ного секретаря в сложной обстановке в период его 
пребывания в Судане, и пожелать ему успехов в его 
дальнейших начинаниях. 

С момента начала конфликта в Судане 15 апре-
ля суданцы наблюдают ухудшение обстановки в 
области безопасности и гуманитарной ситуации, в 
том числе в Дарфуре, что сказывается на положе-

нии соседних стран, в том числе Чада, Централь-
ноафриканской Республики и в меньшей степени 
Южного Судана. 

В свете неспособности одной из сторон добить-
ся окончательной победы и растущей угрозы того, 
что этот конфликт станет затяжным и охватит всю 
страну, группа «A3» хотела бы вновь обратиться 
к руководству Суданских вооруженных сил и Сил 
оперативного оказания поддержки с призывом дать 
миру шанс, поскольку урегулирование ситуации в 
Судане возможно только путем диалога и перегово-
ров. Присоединяемся к мнению суданцев, которые 
устали от войны и призывают стороны прекратить 
боевые действия без каких-либо условий, заставить 
оружие замолчать и начать диалог. 

В этой связи группа «А3» также присоединяет-
ся к решительному осуждению продолжающегося 
конфликта, высказанному «четверкой» Межправи-
тельственной организации по развитию (ИГАД) по 
итогам ее второго совещания, и к ее призыву к во-
юющим сторонам немедленно прекратить все бое-
вые действия и подтвердить, что конфликт в Респу-
блике Судан не может быть урегулирован военным 
путем. 

Нас тревожит пагубное воздействие войны на и 
без того нестабильную ситуацию в регионе Дарфур. 
Мы обеспокоены тем, что активизация боевых дей-
ствий в Эль-Генейне сопровождается умышленны-
ми нападениями на лагеря внутренне перемещен-
ных лиц (ВПЛ) и применением тяжелой артилле-
рии, что подвергает угрозе жизнь и здоровье граж-
данского населения, которое по-прежнему остается 
беззащитным. 

Мы также глубоко обеспокоены ситуацией в 
Кадугли, штат Южный Кордофан, которая остается 
крайне нестабильной. Дороги, соединяющие Хар-
тум с Кордофаном и Дарфуром, заблокированы, что 
привело к ограничению перемещения товаров пер-
вой необходимости и гуманитарных грузов. В ряде 
районов Судана нападениям подверглись школы, 
больницы и места отправления культа и были раз-
граблены частные дома, представительства между-
народных неправительственных организаций и 
комплекс зданий Организации Объединенных На-
ций. Как мы уже слышали, конфликт привел к мас-
совому перемещению населения и ухудшению и без 
того тяжелой гуманитарной ситуации. 
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Мы также обеспокоены получившим широкое 
распространение в Дарфуре сексуальным насилием, 
связанным с конфликтом, о чем нас информировала 
Группа экспертов Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1591 (2005) по Судану, 
получившая около 100 сообщений о подобных инци-
дентах. Группа «А3» хочет заявить, что виновные в 
совершении этих чудовищных преступлений долж-
ны быть привлечены к ответственности после того, 
как ситуация нормализуется, одновременно также 
должны быть предприняты усилия для защиты наи-
более уязвимых слоев населения, особенно женщин 
и детей. 

Что касается политических процессов, то груп-
па «А3» полностью поддерживает усилия глав госу-
дарств и правительств «четверки» ИГАД по реали-
зации дорожной карты ИГАД по установлению мира 
в Республике Судан, принятой в Джибути 12 июня. 
Приветствуем также усилия Африканского союза 
по налаживанию пользующегося доверием граж-
данского политического диалога между группами 
населения Судана. Мы также принимаем к сведе-
нию направление в адрес ИГАД приглашения при-
нять участие в Джиддском процессе для реализации 
предложения о краткосрочном прекращении огня и 
достигнутых гуманитарных договоренностей, кото-
рый в настоящее время формально отложен, и насто-
ятельно призываем суданские стороны выполнить 
взятые на себя обязательства. 

Настоятельно призываем Африканский союз 
продолжить усилия по содействию выработке струк-
турированного, единого и последовательного подхо-
да суданских сторон к достижению мира и к проведе-
нию всесторонних консультаций с представителями 
гражданских организаций. Считаем, что различные 
процессы с участием разных представителей между-
народного сообщества, если они не будут скоорди-
нированы, могут помешать достижению желаемых 
результатов в том, что касается скорейшего установ-
ления прочного мира в Судане. Настоятельно призы-
ваем к решительным действиям и их координации, 
в том числе для прекращение распространения ору-
жия в ходе суданского конфликта. 

Что касается взаимоотношений между ЮНИ-
ТАМС и воюющими сторонами, то мы призываем 
ЮНИТАМС продолжать взаимодействовать с судан-
ским народом и оказывать ему помощь в нынешний 
трудный момент. 

Наконец, анализ ситуации в Судане не оставля-
ет ни у кого сомнений в том, что суданский народ 
сталкивается с огромными гуманитарными про-
блемами, которые особенно болезненно ощущают-
ся женщинами и детьми. Мы высоко ценим усилия 
международного сообщества по оказанию необхо-
димой помощи вынужденным переселенцам в Су-
дане и призываем обеспечить последовательную 
международную поддержку гуманитарных усилий 
в Судане и соседних с ним странах. Группа «А3» 
вновь заявляет о своей солидарности с народом Су-
дана и своей приверженности достижению мира и 
безопасности в стране и вновь подчеркивает необ-
ходимость уважения суверенитета и территориаль-
ной целостности Судана. 

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Г-н Председа-
тель, я хотела бы поблагодарить Вас за руководство 
работой этого очень важного заседания. Благодарю 
Специального представителя Генерального секре-
таря Пертеса и г-жу Восорну за их отрезвляющие 
сообщения. Хочу также поблагодарить г-жу Адил 
за то, что она представляет в Совете Безопасности 
голос женщин и за ее чрезвычайно убедительный 
призыв. 

Пользуясь случаем, хотела бы также поблаго-
дарить Специального представителя Пертеса за его 
выдающиеся усилия и за работу на протяжении по-
следнего года. Мы сожалеем о его уходе. Насколько я 
понимаю, суданское правительство в очередной раз 
предупредило, что прекратит деятельность Миссии 
Организации Объединенных Наций в Судане, если 
Специальный представитель примет участие в ра-
боте этого совещания. Эти угрозы неприемлемы, 
и Соединенные Штаты решительно поддерживают 
работу Специального представителя и Комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
оказанию содействия в переходный период в Суда-
не. Мы поддерживаем народ Судана. Мы поддержи-
ваем Организацию Объединенных Наций. Нельзя 
допустить, чтобы какая-либо страна ставила под 
угрозу способность Совета выполнять свои обязан-
ности по обеспечению мира и безопасности. 

На прошлой неделе я побывала в Чаде, чтобы 
воочию убедиться в разрушительных последстви-
ях конфликта в Судане. Во время поездки я посе-
тила поселение беженцев вблизи суданской грани-
цы. Это был один из самых печальных дней в моей 
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жизни. Я встретилась с беженцами, подвергшимся 
нападениям враждующих сторон и оказавшими-
ся втянутыми в конфликт, к которому они не при-
частны и который они не в состоянии прекратить. 
У меня состоялась встреча с пожилой женщиной, 
бежавшей с двумя маленькими внуками, остав-
шимися без родителей. Я разговаривала с моло-
дыми женщинами, часть из которых подверглись 
чудовищному сексуальному насилию со стороны 
ополченцев, о чем сегодня говорила и г-жа Адил. Я 
также познакомилась с молодой девушкой, которая 
сказала мне, что потеряла интерес к жизни. Я никак 
не могла этого понять и говорила ей, чтобы она про-
должала верить в собственные силы и что никто не 
может эту веру у нее отнять. Эта история повергла 
меня в отчаяние. 

В Чаде я посетила больницу организации 
«Врачи без границ», где врачи оказывают помощь 
сотням детей, страдающих тяжелой формой не-
доедания. Когда я шла по коридорам больницы, 
первое, что меня поразило, были царившие там 
леденящая душу тишина и безмолвие. Дети были 
настолько слабы, что не могли говорить и даже 
плакать. Я видела шестимесячного ребенка раз-
мером с новорожденного и ребенка с распухшими 
лодыжками и телом, покрытым волдырями из-за 
острого недоедания. Хорошая новость заключа-
ется в том, что благодаря героическим усилиям 
персонала больницы и гуманитарных работников 
эти дети находятся на пути к выздоровлению. Я 
также хочу отметить, что очень многие суданские 
беженцы говорили мне о своей благодарности на-
роду и правительству Чада за то, что они приняли 
и поддержали их. От имени Соединенных Штатов 
хочу выразить глубокую признательность народу 
Чада и правительству страны за проявленные ими 
доброту и щедрость. 

Но если беженцам, с которыми я встречалась, 
удалось спастись от конфликта, миллионы людей 
по-прежнему находятся в бедственном положении, 
не имея возможности покинуть территорию Судана 
и испытывая растущую нехватку продовольствия и 
основных ресурсов. Они теряют надежду. В резуль-
тате нападений на медицинские учреждения бо-
лее 80 процентов больниц на территории Судана не 
функционируют. Кризис в области общественного 
здравоохранения усугубляется плохими санитарны-
ми условиями, отсутствием электричества, выходом 
из строя систем очистки воды и переполненностью 

моргов. Мы также знаем, что столкновения и блок-
посты препятствуют доставке гуманитарной помо-
щи людям, которые в ней остро нуждаются, и ставят 
под угрозу жизнь сотрудников гуманитарных орга-
низаций. Мы призываем власти Судана обеспечить 
беспрепятственное и устойчивое перемещение гума-
нитарных грузов и гуманитарного персонала, облег-
чить импорт гуманитарных грузов и оборудования и 
ускорить получение виз для сотрудников междуна-
родных гуманитарных организаций. 

Я вынесла из этой поездки следующее — и об 
этом мы слышали от наших докладчиков — между-
народное сообщество не оправдывает надежды су-
данского народа. На сегодняшний день план гума-
нитарного реагирования Судана на 2023 год профи-
нансирован менее чем на 30 процентов. Это позорное 
пятно на репутации всего человечества. Со своей 
стороны, Соединенные Штаты готовы оказать под-
держку суданскому народу в трудную минуту. Нахо-
дясь в Чаде, я объявила о выделении Соединенными 
Штатами почти 163 млн долл. США в качестве до-
полнительной гуманитарной помощи народу Судана 
и соседних с ним стран. Таким образом, общий объем 
гуманитарной помощи Соединенных Штатов в связи 
с чрезвычайной ситуацией в Судане достиг почти 710 
млн долл. США. 

В ходе поездки я также объявила о введении Со-
единенными Штатами санкций против представите-
ля старшего командного состава Сил оперативного 
оказания поддержки (СООП) Судана Абдельрахи-
ма Хамдана Дагало и против брата командующего 
СООП Мохамеда Хамдана Дагало, известного также 
как «Хемедти», за его причастность к нарушениям, 
совершенным СООП в отношении гражданского 
населения в Судане. Кроме того, мы вводим огра-
ничения на выдачу американских виз генералу Сил 
оперативного оказания поддержки и командующему 
Западным Дарфуром за его участие в совершении 
грубых нарушений прав человека. Мы должны еди-
ногласно выступить с осуждением злодеяний, кото-
рые по-прежнему совершаются в Судане, принять 
меры по их предотвращению и по борьбе с ними, а 
также привлечь виновных к ответственности. По-
добные проявления жестокости создают условия для 
связанного с конфликтом сексуального насилия, по-
лучившего широкое распространение на всей терри-
тории Дарфура, о чем сообщается в промежуточном 
докладе Группы экспертов Комитета, учрежденного 
резолюцией 1591 (2005) по Судану. 
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Соединенные Штаты присоединяются к своим 
региональным и международным партнерам и при-
зывают Суданские вооруженные силы и Силы опе-
ративного оказания поддержки прекратить боевые 
действия, соблюдать права человека и выполнять 
свои обязательства в соответствии с международ-
ным гуманитарным правом. Мы поддерживаем 
скоординированные международные дипломати-
ческие усилия Африканского союза (АС), Межпра-
вительственной организации по развитию (ИГАД), 
Лиги арабских государств, Организации Объеди-
ненных Наций и других партнеров из стран Афри-
канского Рога и Ближнего Востока. 

Наконец, мы по-прежнему неизменно поддер-
живаем демократические чаяния суданского народа 
и его стремление сформировать гражданское пра-
вительство и обеспечить стабильность в Судане и 
его демократический характер. Мы будем и впредь 
поддерживать гражданское руководство, которые 
тесно сотрудничают с АС и ИГАД и занимается ор-
ганизацией процесса перехода к демократическому 
гражданскому правлению. При этом необходимо 
добиться того, чтобы в основе всех соответствую-
щих процессов лежали принципы инклюзивности, 
подотчетности и транспарентности и учитыва-
лось все многообразие суданского народа. Я буду 
и впредь поднимать этот вопрос в Совете. Мы не 
можем спокойно смотреть на страдания людей в 
условиях продолжающегося конфликта. Междуна-
родное сообщество должно принять дополнитель-
ные меры для преодоления гуманитарного кризи-
са и обеспечения мира и справедливости на благо 
суданского народа: ради ребенка, который у меня 
на глазах угасал в больничной палате, ради жертв 
изнасилований и других зверств, ради всех тех, кто 
не может спрятаться от насилия и борется за выжи-
вание, и ради той молодой женщины, которая, смо-
тря мне в глаза, сказала, что она больше ни к чему 
не стремится, и я надеюсь, что однажды она с на-
шей помощью вновь обретет целеустремленность. 

Г-н Ольмедо (Франция) (говорит по-
французски): Я благодарю г-на Фолькера Пертеса, 
Эдим Восорну и Майаду Адил за их выступления. 
Я хотел бы особо поблагодарить г-на Пертеса за 
его работу в качестве главы Комплексной мис-
сии Организации Объединенных Наций по ока-
занию содействия в переходный период в Судане 
(ЮНИТАМС) в течение последних двух с полови-
ной лет. Думаю, что нам всем известно о его уме-

нии точно анализировать ситуацию и неизменном 
личном и профессиональном стремлении работать 
на благо Судана. 

Спустя пять месяцев со времени начала кон-
фликта продолжает наблюдаться рост интенсив-
ности столкновений между Суданскими воору-
женными силами и Силами оперативного оказания 
поддержки, в результате чего страдает суданский 
народ. Успехов в военной сфере не предвидится. 
Регулярные вспышки насилия приводят к росту 
межэтнической напряженности, что может спрово-
цировать гражданскую войну, привести к расколу 
страны и дестабилизации в регионе. Мы осуждаем 
все совершенные акты насилия, особенно в Дарфу-
ре. Виновные в их совершении должны быть при-
влечены к ответственности. 

Наша основная задача заключается в том, чтобы 
добиться прекращения боевых действий и присту-
пить к урегулированию конфликта. Приветствуем 
все дипломатические усилия, предпринимаемые в 
этой связи. Считаем, что эта работа может скоор-
динированно вестись по трем направлениям: пре-
кращение боевых действий, обеспечение гарантий 
безопасного и беспрепятственного доступа для 
гуманитарных организаций и участие граждан-
ского населения в политическом процессе, которое 
позволит добиться прочного мира и восстановить 
гражданское правительство. Дальнейшая история 
Судана не может быть написана без участия граж-
данских политических сил, в том числе, разуме-
ется, женщин. В результате революции 2019 года 
легитимная власть оказалась в руках гражданско-
го общества. Для выхода из нынешнего тупика не-
обходима масштабная концептуальная программа 
демократических преобразований. Решительно 
призываем представителей гражданского общества 
Судана в первую очередь добиваться единства, что-
бы их голоса точно были услышаны. Силы, поддер-
живающие ту или иную воюющую сторону, долж-
ны отказаться от дальнейшего разжигания этого 
конфликта. Советом Безопасности были приняты 
резолюции о введении эмбарго на поставки воен-
ной техники в Дарфур. Призываем страны региона 
сохранять нейтралитет. 

Франция вновь заявляет о своей поддержке де-
ятельности ЮНИТАМС. Призываем суданские вла-
сти своевременно выдавать все необходимые для 
работы Миссии визы и способствовать повышению 
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эффективности мер гуманитарного реагирования. 
ЮНИТАМС призвана содействовать всем диплома-
тическим усилиям, а также усилиям гражданского 
общества и продолжать работу по установлению 
фактов в случаях нарушения прав человека и меж-
дународного гуманитарного права. 

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Я хотела бы поблагодарить нашего 
коллегу из Ганы за его сообщение (см. S/PV.9416). 
Благодарю также Специального представителя Ге-
нерального секретаря Фолькера Пертеса и дирек-
тора Отдела операций и информационно-разъясни-
тельной работы в составе Управления по координа-
ции гуманитарных вопросов (УКГВ) Эдим Восорну 
за их сообщения. Выражаю признательность г-же 
Майаде Адил за то, что она помогла столь убеди-
тельно донести до нас голоса жертв. 

Прежде всего, как и другие ораторы, хотела бы 
выразить глубокую и искреннюю благодарность 
г-ну Пертесу за его неизменную решимость в деле 
обеспечения мира в Судане. Желаю ему всяческих 
успехов в дальнейшей работе. Хотела бы побла-
годарить также всех сотрудников Организации 
Объединенных Наций за их усилия по облегче-
нию страданий суданского народа. В своем докла-
де (S/2023/644) Генеральный секретарь отмечает, 
что голоса гражданских лиц ни в коем случае не 
должны заглушаться свистом пуль. Их свидетель-
ства напоминают о том, что на всех нас лежит от-
ветственность по защите гражданского населения и 
поддержке его стремления к прочному миру. Хотел 
бы сказать г-же Адил, что мы действительно услы-
шали ее эмоциональный рассказ и ее обращение к 
нам. Я хотела бы отметить три момента. 

Во-первых, как уже говорили мои коллеги, бое-
вые действия должны быть немедленно прекраще-
ны, а стороны должны отказаться от стремления к 
победе военным путем. Большое число жертв сре-
ди гражданского населения и перемещенных лиц, 
чудовищный рост числа грубых нарушений прав 
детей и разрушение многих объектов инфраструк-
туры свидетельствуют о тяжелой обстановке. Мы 
осуждаем любое насилие в отношении гражданско-
го населения и вновь призываем все стороны, осо-
бенно Суданские вооруженные силы и Силы опера-
тивного оказания поддержки, соблюдать междуна-
родное гуманитарное право и право прав человека. 

Мы продолжаем получать сообщения из Дарфу-
ра об убийствах на этнической почве, казнях без над-
лежащего судебного разбирательства, случаях сек-
суального и гендерного насилия. Для народа Судана 
все это стало постоянно повторяющимся кошмаром. 
В июне этого года Верховный комиссар по правам 
человека справедливо отметил, что вчерашняя без-
наказанность стала благодатной почвой для нынеш-
ней вспышки насилия. Чтобы разорвать этот пороч-
ный круг, зачинщики этого насилия должны пред-
стать перед судом и понести ответственность. Все 
сообщения о случаях нарушения и ущемления прав 
человека и нарушениях норм международного гума-
нитарного права должны расследоваться тщательно, 
беспристрастно, без постороннего вмешательства и 
проволочек. Мы благодарны тем, кто по-прежнему 
рискует жизнью, документируя факты нарушений 
на местах, и призываем Комплексную миссию Орга-
низации Объединенных Наций по оказанию содей-
ствия в переходный период в Судане оказывать им 
дальнейшую поддержку в этой работе. 

Во-вторых, гуманитарные усилия в Судане и 
регионе остаются в центре нашего внимания. Мы, 
разумеется, слышали трагические истории, расска-
занные г-жой Восорну. Напоминаем всем сторонам 
о том, что в соответствии с международным гума-
нитарным правом они обязаны создавать условия 
для безопасного, оперативного и беспрепятствен-
ного доступа гуманитарных организаций к нужда-
ющемуся гражданскому населению и обеспечивать 
защиту медицинского персонала и инфраструкту-
ры. Швейцария настоятельно призывает стороны 
конфликта изучить все существующие возможно-
сти, чтобы согласовать меры, которые необходимо 
принять для выполнения этих обязательств. Кроме 
того, мы по-прежнему полны решимости прини-
мать меры по гуманитарному реагированию в Су-
дане, а также в пострадавших от кризиса странах. 
Как только что заявляли наши коллеги, мы при-
ветствуем великодушие, с которым страны региона 
принимают спасающихся от конфликта людей, что 
требует выделения дополнительных ресурсов и со-
хранения открытых границ. Приветствуем также 
сообщение о том, что недавно УКГВ удалось дого-
вориться о предоставлении доступа в Северный и 
Южный Дарфур. 

В-третьих, единственный надежный способ 
долгосрочного урегулирования конфликта предпо-
лагает возобновление всеохватного политического 
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процесса. Чтобы создать пространство для диало-
га, мы призываем стороны конфликта возобновить 
переговоры в духе доброй воли с целью достижения 
устойчивого прекращения огня. В этой связи Швей-
цария приветствует предпринимаемые в настоящее 
время дипломатические усилия, которые должны 
осуществляться в тесной координации и дополнять 
друг друга, с тем чтобы мы могли достичь долго-
срочных результатов и положить конец насилию и 
разрушениям. 

Мы также поддерживаем обращенный ко всем 
сторонам призыв Генерального секретаря обеспе-
чивать участие в переговорах о прекращении огня 
и во всех будущих процессах диалога женщин, ко-
торые смело и решительно посвящают себя делу 
мира, — мы знаем тому множество примеров. На 
состоявшейся сегодня утром совместной пресс-
конференции сторон, подписавших заявление об 
общих обязательствах в отношении женщин и 
мира и безопасности, вновь прозвучал призыв обе-
спечить защиту от любого посягательства на их 
безопасность. 

Сейчас, учитывая, что конфликт в Судане про-
должается уже шестой месяц, мы должны удвоить 
наши усилия, с тем чтобы не дать ему вновь перей-
ти в фазу чудовищных зверств. Я хотела бы еще раз 
заявить о полной поддержке Швейцарией ЮНИ-
ТАМС и продолжающейся деятельности Организа-
ции Объединенных Наций в Судане. Как только что 
отметил Специальный представитель, Судан — это 

(говорит по-английски) 

«страна с огромным потенциалом». 

(говорит по-французски) 

Швейцария по-прежнему полна решимости ра-
ботать вместе с Организацией Объединенных На-
ций и суданским народом, чтобы он мог реализо-
вать свои чаяния на мир, справедливость и обеспе-
чение демократического правления. 

Г-жа Евстигнеева (Российская Федерация): 
Признательны директору Отдела операций и ин-
формационно-разъяснительной работы Управления 
по координации гуманитарных вопросов г-же Эдим 
Восорне и Постоянному представителю Ганы 
г-ну Гарольду Агьеману в его качестве Председа-
теля Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1591 (2005) по Судану, за представлен-

ные брифинги. Заслушали также сообщения Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
г-на Фолькера Пертеса и представительницы судан-
ского гражданского общества г-жи Маяды Адил. 

Прежде всего хотелось бы выразить сожаление 
по поводу неучастия в этом квартальном брифинге 
представителей Судана. Некоторые члены Совета 
предпочли пойти на обострение, вынудив наших 
суданских коллег дистанцироваться от сегодняш-
ней дискуссии. Внушают серьезные опасения по-
следствия этого шага для дальнейшей работы Со-
вета Безопасности по суданской тематике. 

Между тем ситуация в Судане остается край-
не напряженной. За прошедшие с 15 апреля меся-
цы боевые действия распространились на большую 
территории страны, привели к многочисленным че-
ловеческим жертвам и масштабным разрушениям 
инфраструктуры. Страна фактически оказалась на 
грани гуманитарной катастрофы. В ряде регионов, 
в том числе в Дарфуре, фиксируются вспышки ме-
жэтнического насилия, тяжкие преступления в от-
ношении гражданских лиц. Общее число беженцев 
и внутренне перемещенных лиц уже превышает 5 
миллионов человек. К сожалению, конфликт приоб-
ретает затяжной характер. 

Российская Федерация последовательно высту-
пает за мирное разрешение суданского кризиса при 
безусловном уважении единства, суверенитета, не-
зависимости и территориальной целостности этой 
страны. По-прежнему призываем суданские сторо-
ны проявить политическую волю и предпринять 
незамедлительные шаги для прекращения воору-
женного противостояния. 

Поддерживаем направленные на поиск по-
литико-дипломатических развязок международ-
ные и региональные посреднические инициативы, 
пользующиеся доверием суданцев. Видим хоро-
ший потенциал у созданного по итогам саммита 
стран-соседей Судана 13 июля в Каире министер-
ского рабочего механизма содействия суданскому 
урегулированию, очередная встреча которого за-
планирована в Нью-Йорке на следующей неделе. 
На первом заседании его участников 7 августа в 
Нджамене были определены ключевые направле-
ния деятельности этой группы, которые, на наш 
взгляд, верно отражают приоритетные задачи теку-
щего этапа. Среди них — скорейшее прекращение 
боевых действий, запуск широкого межсуданского 
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диалога и решение гуманитарных проблем. На это 
же нацелена и продвигаемая суданскими властями 
«дорожная карта» нормализации военно-политиче-
ской обстановки в стране. 

Выступаем за более плотное сопряжение уси-
лий внешних игроков и официального Хартума 
в интересах достижения ощутимых результатов 
в урегулировании. Выступаем против любых по-
пыток использовать посреднические усилия реги-
оналов и стран-соседей в геополитических целях. 
Главная задача сейчас — стабилизация страны и 
сохранение ее государственных институтов. 

Считаем недопустимым иностранное вмеша-
тельство в суверенные дела Судана с целью на-
вязывания ему неких «демократизаторских» схем, 
а также неинклюзивных решений. Полагаем, что 
именно оказанное извне давление на суданское 
руководство со стороны известных западных го-
сударств с требованием проведения несвоевремен-
ных и неподготовленных реформ способствовало 
усугублению внутриполитического кризиса в стра-
не. К сожалению, схожего подхода придерживалось 
и руководство Комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по оказанию содействия в 
переходный период в Судане. Неудивительным 
итогом этого стало объявление суданскими властя-
ми главы Миссии г-на Фолькера Пертеса нежела-
тельной персоной. 

Полагаем, что Совету Безопасности следует 
уважать суверенные решения правительства Суда-
на в отношении специальной политической миссии, 
развернутой по просьбе принимающей стороны в 
соответствии с положениями главы VI Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций. Нынешнее поло-
жение дел с утратой доверия к руководству Миссии 
не позволяет Организации Объединенных Наций в 
полной мере выполнять возложенный на нее ман-
дат. Хотели бы подчеркнуть, что эта ситуация не 
нова, доверие подвергалось эрозии многие меся-
цы, специальная политическая миссия не выпол-
няла всех возложенных на нее задач, в том числе 
тех, которые считались суданцами приоритетными. 
Противоречиво была выстроена работа в области 
политического урегулирования, вопросы к пред-
взятости посредничества возникали со всех сторон 
политического спектра, что в итоге обернулось его 
полным провалом. 

И, наконец, уверены в том, что и с мая этого года, 
когда ситуация вышла на поверхность, можно было 
найти ответственное решение, которое подтверди-
ло бы репутацию Организации Объединенных На-
ций в качестве честного брокера и поставило бы во 
главу угла интересы суданского народа, особенно на 
нынешнем этапе, в условиях этого беспрецедентного 
кризиса. Видели также деструктивное влияние ряда 
членов Совета Безопасности, которые провоциро-
вали дальнейшее обострение противоречий между 
Хартумом и Организацией Объединенных Наций. 

Рассчитываем, что как бы ни развивался в даль-
нейшем диалог Судана и Организации Объединен-
ных Наций, Организация продолжит важнейшую 
работу по оказанию гуманитарного содействия Су-
дану и испытывающим последствия кризиса сосед-
ним странам. Более того, такие усилия необходимо 
нарастить. 

Не видим необходимости на фоне текущих со-
бытий в расширении санкционного режима Совета 
Безопасности за пределы существующих параме-
тров с фокусом на дарфурский регион. В принци-
пиальном плане всегда выступаем против введения 
нелегитимных односторонних рестрикций, кото-
рые западные страны используют в качестве кара-
тельного орудия в целях достижения своих инте-
ресов. Очевидно, что западное давление и шантаж 
экономическим содействием не работают ни в Су-
дане, ни в других регионах мира. 

В заключение хотели бы вновь подтвердить не-
изменную готовность Российской Федерации про-
должать содействовать дружественному Судану 
в успешном преодолении нынешних трудностей и 
возвращении на путь мира и устойчивого развития. 

Г-н Дай Бин (Китай) (говорит по-китайски): Я 
благодарю представителя Ганы за его сообщение в 
качестве председателя Комитета Совета Безопасно-
сти, учрежденного резолюцией 1591 (2005) по Су-
дану; я также внимательно выслушал всех высту-
павших сегодня докладчиков. 

В свете доклада Генерального секретаря 
(S/2023/644) я хотел бы подчеркнуть следующие 
три момента. 

Во-первых, необходимо как можно скорее при-
ложить усилия для деэскалации ситуации. Во-
оруженный конфликт в Судане продолжает обо-
стряться, что приводит к росту числа жертв среди 
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гражданского населения. Это вызывает серьезное 
беспокойство в регионе. Будучи добрым другом и 
партнером суданского народа, Китай искренне на-
деется, что в интересах страны и ее народа сторо-
ны урегулируют свои разногласия путем диалога и 
переговоров, с тем чтобы создать условия для вос-
становления мира и стабильности. 

В недавний период были выдвинуты инициати-
вы Африканского союза и Межправительственной 
организации по развитию по урегулированию су-
данской проблемы, а также предпринимаются по-
следовательные усилия в этом направлении со сто-
роны Египта и Саудовской Аравии. Среди прочего, 
Китай поддерживает активизацию усилий стран 
региона по дипломатии, посредничеству и обще-
нию с суданскими сторонами с целью скорейшего 
снижения напряженности. 

Ситуация в Судане сложилась в результате 
действия множества политических, исторических, 
общинных и других факторов. Внешнее давление 
и вмешательство являются значимым источником 
сохраняющейся нестабильности в Судане. Между-
народное сообщество должно усвоить уроки и эф-
фективно защищать суверенитет, независимость и 
территориальную целостность страны, учитывать 
интересы всех суданских сторон и конструктивно 
содействовать ослаблению напряженности. 

Во-вторых, нам необходимо активнее оказы-
вать гуманитарную помощь. Тяжелая гуманитар-
ная ситуация сложилась во многих районах Су-
дана, где 25 млн человек нуждаются в помощи и 
существуюет насущная необходимость в продо-
вольствии, питьевой воде и медикаментах. Китай 
благодарит Организацию Объединенных Наций и 
международные гуманитарные организации за их 
выдающуюся деятельность по оказанию помощи 
оказавшимся в бедственном положении людям. На-
деемся, что в ходе этих операций будут должным 
образом соблюдаться руководящие принципы Ор-
ганизация Объединенных Наций, регулирующие 
оказание гуманитарной помощи, и призываем все 
стороны в Судане содействовать их соблюдению. 
Недавно Китай направил в Судан несколько партий 
гуманитарных грузов, в том числе средства жизне-
обеспечения и медикаменты. Мы продолжим такие 
поставки. Китай обеспокоен серьезным дефицитом 
гуманитарного финансирования. Призываем меж-
дународное сообщество, особенно традиционных 

доноров, возобновить оказание помощи, а соот-
ветствующие стороны — отменить односторонние 
санкции, чтобы избежать негативных гуманитар-
ных последствий. На предстоящей недели высокого 
уровня Генеральной Ассамблеи в ходе ее семьдесят 
восьмой сессии будет проведено заседание, посвя-
щенное гуманитарной ситуации в Судане. Китай 
надеется, что это даст международному сообще-
ству возможность сплотиться и оказать поддержку 
в преодолении гуманитарного кризиса в Судане и 
соседних странах. 

В-третьих, Комплексная миссия Организации 
Объединенных Наций по оказанию содействия в 
переходный период в Судане (ЮНИТАМС) в на-
стоящее время сталкивается с большими сложно-
стями. Китай принял к сведению озабоченность, 
выраженную в недавнем письме Постоянного пред-
ставительства Судана на имя Председателя Совета 
Безопасности. В качестве необходимого условия 
выполнения своего мандата ЮНИТАМС должна 
поддерживать связь и сотрудничать с судански-
ми властями. Международное сообщество и Совет 
Безопасности в свою очередь должны настраивать 
обе стороны на восстановление взаимного доверия 
и предотвращение дальнейшего ухудшения ситуа-
ции. Поскольку в последние годы политическая си-
туация и ситуация с безопасностью в Судане силь-
но изменились, Совет должен проанализировать и 
оценить роль, которую ЮНИТАМС может сыграть 
в нынешних условиях. Для этого необходимо в пол-
ной мере учесть мнение самого Судана, определить 
направления сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и Суданом с учетом проблем 
и потребностей этой страны и помочь ей в восста-
новление мира и стабильности. 

Г-жа аль-Хефейти (Объединенные Араб-
ские Эмираты) (говорит по-арабски): Я благодарю 
г-на Фолькера Пертеса за его сообщение. Благода-
рю также г-жу Эдим Восорну и посла Агъемана за 
их подробные выступления. Мы также вниматель-
но выслушали заявление г-жи Маяды Адил. 

Прошло почти полгода с начала кризиса в Суда-
не. Как отмечали сегодняшние докладчики, ситу-
ация на местах, включая перемещение миллионов 
людей и перебои в оказании основных услуг, гово-
рит о серьезности кризиса и настоятельной необхо-
димости его прекращения. В связи с этим важно, 
чтобы международное сообщество срочно отреаги-
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ровало на гуманитарную ситуацию. Это означает 
более активное оказание помощи суданскому на-
роду в целях максимального облегчения его стра-
даний, для чего потребуется изучить все способы 
улучшения координации и активизации сотрудни-
чества в этой области, например, установить новые 
партнерские отношения на местном, региональном 
и международном уровнях для достижения ощути-
мых результатов на местах. С нетерпением ждем 
результатов встречи с участием Королевства Са-
удовская Аравия, Арабской Республики Египет, 
Государства Катар и ряда других региональных и 
международных партнеров, которая будет органи-
зована на полях семьдесят восьмой сессии Гене-
ральной Ассамблеи, чтобы заручиться поддержкой 
гуманитарной деятельности в Судане и регионе и 
активизировать ее. 

Положительной оценки заслуживают гумани-
тарные усилия соседних с Суданом стран по ор-
ганизации доставки гуманитарной помощи. Мы 
благодарны суданским организациям и местным 
общественным группам, которые продолжают ока-
зывать помощь в весьма непростых условиях. Вы-
соко оцениваем также усилия Комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия в переходный период в Судане и всех 
организаций системы Организации Объединенных 
Наций в Судане и призываем их продолжать предо-
ставлять гуманитарную помощь и координировать 
ее поступление. 

В свете сообщений о свертывании отдельных 
видов гуманитарной деятельности, мародерстве и 
разрушении гуманитарных объектов на фоне опас-
ной ситуации, сложившейся в отдельных районах, 
вновь призываем стороны соблюдать нормы меж-
дународного гуманитарного права и обеспечить 
беспрепятственный и безопасный гуманитарный 
доступ к помощи тем, кто в ней нуждается. Долго-
срочное и немедленное прекращение огня необхо-
димо для защиты гражданского населения и гума-
нитарных работников и для смягчения последствий 
гуманитарного кризиса. Интересы суданского на-
рода должны быть превыше всего. Крайне важно 
добиться деэскалации конфликта и прекратить все 
боевые действия, особенно в свете сообщений об 
эскалации межобщинного насилия, которое грозит 
разрушением социальной ткани суданского обще-
ства. В связи с этим подчеркиваем важность вза-
имодополняемости региональных и международ-

ных усилий и местных инициатив, направленных 
на недопущение роста напряженности на уровне 
сообществ. Одним из примеров тому служит рабо-
та Комитета по постоянному прекращению огня в 
Дарфуре, которому в прошлом удавалось добивать-
ся снижения накала конфликта и деэскалации на-
пряженности и содействовать усилиям по защите 
гражданского населения, несмотря на проблемы с 
безопасностью в регионе. Прекращение огня и воз-
обновление диалога остаются важнейшими и кон-
структивными мерами по формированию необхо-
димых условий для возобновления политического 
процесса. 

В последние месяцы предпринимаются ди-
пломатические усилия, особенно на региональном 
уровне, дающие основание надеяться на разреше-
ние кризиса в Судане. В связи с этим подтверж-
даем важность продолжения этих усилий с точки 
зрения долгосрочного урегулирования ситуации, 
включающего прекращение боевых действий, за-
щиту гражданского населения, возобновление 
оказания основных услуг и беспрепятственную 
доставку гуманитарной помощи. Важную роль 
играют соседние с Суданом страны, которые 
нуждаются в нашей постоянной поддержке. На-
деемся, что конкретные шаги, которые Арабская 
Республика Египет продолжает предпринимать в 
рамках инициативы соседних стран, будут спо-
собствовать развитию сотрудничества в стабили-
зации ситуации в Судане. 

В целом Объединенные Арабские Эмираты 
поддерживают региональные усилия по прекраще-
нию конфликта, в том числе усилия, предпринима-
емые Африканским союзом по реализации его до-
рожной карты, Лигой арабских государств и Меж-
правительственной организацией по развитию. 
Для успеха этих усилий необходимо продолжать 
координировать действия на всех направлениях по-
средничества, поскольку единство целей является 
залогом обеспечения немедленного и постоянного 
прекращения огня и возобновления политического 
процесса. 

В заключение Объединенные Арабские Эмира-
ты хотели бы вновь заявить о своей солидарности с 
братским суданским народом в это сложное время. 
Мы по-прежнему готовы оказывать ему помощь и 
поддерживать все дипломатические усилия, на-
правленные на прекращение кризиса. Надеемся на 
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достижение национального консенсуса, который 
выведет страну на путь обеспечения долгосрочной 
безопасности и стабильности. 

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-испански): 
Благодарю Специального представителя Генераль-
ного секретаря по Судану г-на Фолькера Пертеса, 
директора Отдела операций и информационно-
разъяснительной работы Управления Организации 
Объединенных Наций по координации гуманитар-
ных вопросов г-жу Эдим Восорну и представите-
ля гражданского общества г-жу Маяду Адил за их 
содержательные выступления. Хочу особо отме-
тить проделанную г-ном Пертесом работу, которая 
позволила укрепить мир и которую Эквадор под-
держивает. Желаем ему всяческих успехов на его 
новом посту. Мы также благодарим Постоянного 
представителя Ганы за его информацию. 

Вооруженный конфликт и его негативные по-
следствия для гражданского населения подлежат 
осуждению. Связанные с конфликтом преступле-
ния, такие как сексуальное насилие, неизбиратель-
ные нападения на гражданское население, насиль-
ственные исчезновения, внесудебные казни, кам-
пании террора, нападения на школы, больницы и 
лагеря для вынужденных переселенцев, убийства 
на этнической почве, выборочное сожжение дере-
вень, отсутствие базовых услуг, торговля оружием, 
помимо всего остального противоречат междуна-
родным стандартам прав человека и нормам меж-
дународного гуманитарного права. Поэтому Совет 
Безопасности не должен молчать. Виновные в со-
вершении таких преступлений, в том числе пре-
ступлений против человечности, должны пред-
стать перед судом и понести наказание. Поддержи-
ваем работу Международного уголовного суда, с 
тем чтобы он мог при необходимости действовать 
в соответствии со своим мандатом, чтобы не до-
пустить повторения подобных зверств. Нельзя ми-
риться с безнаказанностью. 

Положение 24 млн человек, нуждающихся в гума-
нитарной помощи, вызывает серьезную озабоченность. 
С учетом затяжного характера конфликта сложивша-
яся ситуация, усугубляемая отсутствием доступа к 
услугам, рисует мрачные перспективы. Поэтому под-
держка международного сообщества крайне важна. 

Непрерывная работа гуманитарных организа-
ций и присутствие в стране сотрудников Управле-
ния Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по делам беженцев, который недавно 
посетил ее, свидетельствуют о необходимости про-
должать работу по защите гражданского населения 
при поддержке стран региона, например правитель-
ства Чада, которое за последние недели приняло 
около 400 000 суданских беженцев. Рассчитываем 
на дальнейшую поддержку стран региона, которые 
не закрывают свои границы, несмотря на всю слож-
ность ситуации. Пришло время объединить наши 
усилия в рамках единого, инклюзивного и консоли-
дированного мирного процесса, который позволит 
положить конец конфликту, унесшему столько жиз-
ней и продолжающему ухудшать и без того тяже-
лую гуманитарную, экономическую и социальную 
ситуацию в стране. 

Призываем Суданские вооруженные силы и 
Силы оперативного оказания поддержки прекра-
тить кровопролитие и страдания суданского наро-
да. Никакой конфликт невозможно урегулировать 
военным путем. Кроме того, призываем власти 
страны облегчить доступ гуманитарных работни-
ков и не препятствовать затронутому конфликтом 
гражданскому населению в поисках безопасности. 
Совет Безопасности должен действовать в соответ-
ствии со своим нынешним мандатом и использо-
вать все имеющиеся в его распоряжении инстру-
менты, согласно Уставу Организации Объединен-
ных Наций. 

Г-н Франса Данези (Бразилия) (говорит по-
английски): Благодарю посла Агьемана за его вы-
ступление от имени Комитета 1591. Благодарю 
также Специального представителя Пертеса, ди-
ректора Восорну из Управления по координации 
гуманитарных вопросов и г-жу Адил за их исчер-
пывающие и убедительные выступления. Выражаю 
особую признательность и благодарность г-ну Пер-
тесу за его неустанную работу в Судане от имени 
Организации Объединенных Наций. 

Боевые действия в Судане продолжаются уже 
слишком долго. Стороны должны немедленно вы-
вести свои войска из районов проживания граж-
данского населения, прекратить боевые действия 
и приступить к переговорам в духе доброй воли. 
Единственным способом добиться мирных преоб-
разований в Судане, а также залогом стабильности 
в регионе является политическое урегулирование 
конфликта, в рамках которого должны в полной 
мере соблюдаться суверенитет, независимость и 
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территориальная целостность Судана. Высоко оце-
ниваем усилия Организации Объединенных Наций, 
работу, проделанную Комплексной миссией Орга-
низации Объединенных Наций по оказанию содей-
ствия в переходный период в Судане, и руководя-
щую роль Африканского союза и его Совета мира и 
безопасности. Поддерживаем дальнейшее участие 
Межправительственной организации по развитию 
и Лиги арабских государств, инициативы глав го-
сударств и министров соседних с Суданом госу-
дарств, а также другие усилия, направленные на 
мирное урегулирование конфликта. Подчеркиваем 
важность координации мирных инициатив. Совет 
Безопасности должен оказывать своевременную и 
эффективную поддержку этим усилиям. 

Конфликт в Судане по-прежнему приводит к 
массовой гибели, ранениям и перемещению мест-
ных жителей. Гуманитарную ситуацию иначе как 
катастрофической не назовешь: миллионы жен-
щин, мужчин, девочек и мальчиков нуждаются в 
пище, воде, жилье и медицинской помощи. В Хар-
туме, Омдурмане, Ньяле, Эль-Генейне и других 
городских центрах и сельских районах граждан-
ское население находится в тяжелейших условиях. 
Как мы слышали ранее в ходе общения с прессой, 
женщины и девочки по-прежнему становятся объ-
ектами ужасающих актов сексуального насилия и 
агрессии. Особую тревогу вызывают участившиеся 
межэтнические столкновения в Дарфуре и моби-
лизация племен в Кордофане. Все виновные в на-
рушении прав человека и норм международного 
гуманитарного права должны понести наказание и 
предстать перед судом. Кроме того, конфликт при-
водит к разрушению инфраструктуры страны, и его 
последствия для экономики Судана уже достаточ-
но серьезны и имеют множество серьезных соци-
альных последствий. 

Народ Судана заслуживает будущего, в кото-
ром будет царить мир и удастся добиться прогресса 
и обеспечить достойное существование. Призываем 
все стороны конфликта признать свою ответствен-
ность перед населением Судана и приступить к 
решению сложной задачи по проведению полити-
ческих преобразований. Кроме того, призываем Со-
вет выполнить свои обязанности и активизировать 
усилия по поиску способов урегулирования ны-
нешнего кризиса в Судане. 

Г-н Хамамото (Япония) (говорит по-английски): 
Благодарю Специального представителя Генераль-
ного секретаря Пертеса и директора Восорну за 
представленную ими обновленную информацию. 
Япония высоко ценит неустанную работу Органи-
зации Объединенных Наций в чрезвычайно слож-
ной ситуации. Я хотел бы особо поблагодарить 
г-на Пертеса за его профессионализм и пожелать 
ему всего наилучшего в будущем. Благодарю также 
г-жу Адил за высказанные ею соображения и Его 
Превосходительство посла Агьемана за его вклад 
в качестве Председателя Комитета, учрежденного 
резолюцией 1591 (2005) по Судану (см. S/PV.9416). 

Столкновения между Суданскими вооружен-
ными силами и Силами оперативного оказания 
поддержки продолжаются уже пять месяцев, и чис-
ло погибших растет с каждым днем. В докладе Ге-
нерального секретаря (S/2023/644) говорится, что 
«конфликт приводит к катастрофическим послед-
ствиям для гуманитарной ситуации в Судане». Нас 
беспокоит тот факт, что обе стороны по-прежнему 
стремятся добиться военной победы и все активнее 
мобилизуют ресурсы. Вызывает беспокойство и то, 
что в докладе Генерального секретаря говорится о 
совершении нападений на этнической почве и со-
держится предупреждение, что они чреваты пере-
растанием конфликта в полномасштабную граж-
данскую войну. 

Прежде всего, Япония повторяет свой насто-
ятельный призыв к обеим сторонам прекратить 
боевые действия, обеспечить беспрепятственный 
гуманитарный доступ, возобновить мирный и ин-
клюзивный политический процесс, соблюдать нор-
мы международного гуманитарного права и обе-
спечить безопасность гражданского населения. 

Во-вторых, высоко оцениваем все региональ-
ные и международные посреднические усилия, в 
том числе работу Организации Объединенных На-
ций, Африканского союза, Межправительственной 
организации по развитию, Лиги арабских госу-
дарств и соседних с Суданом стран, а также пере-
говоры в Джидде. Япония призывает обе стороны 
взять на себя обязательства по реализации этих 
инициатив. 

В-третьих, Япония вновь заявляет о своей все-
сторонней поддержке усилий Комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия в переходный период в Судане. Три 
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месяца назад Совет единогласно проголосовал 
за продление мандата Миссии (см. S/PV.9337) с 
учетом тяжелого положения, в котором оказался 
суданский народ. Четыре основные компонента 
мандата Миссии приобрели еще более важное зна-
чение после начала боевых действий, и Япония го-
това внести активный вклад в предстоящие обсуж-
дения наиболее оптимальных способов адаптации 
деятельности Миссии к меняющейся ситуации. 
Япония хотела бы напомнить Совету о том, какой 
большой вклад внесла Миссия в реализацию чая-
ний суданского народа с момента своего создания 
в 2020 году. 

В заключение я хотел бы подтвердить нашу 
приверженность делу установления мира и ста-
бильности в Судане и регионе в целом. 

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю заявление в качестве представителя 
Албании. 

Благодарю Специального представителя Гене-
рального секретаря Пертеса, директора Восорну и 
посла Агьемана за их выступления. Хочу от имени 
Албании выразить глубокую признательность за ра-
боту и неустанный труд г-ну Пертесу, который в осо-
бо сложных условиях помогает Судану и его народу 
в их стремлении к формированию мирного будуще-
го. Его сегодняшнее выступление свидетельствует о 
его непрерывной профессиональной деятельности в 
Судане, и я благодарю его за предоставление точной 
информации и за то, что он называет вещи своими 
именами. Благодарим его за такую работу. Кроме 
того, благодарим г-жу Маяду Адил за ее отрезвляю-
щий рассказ. Очень рады, что она смогла приехать. 
Слушать ее рассказ было очень больно, но мы от-
даем ей должное за то, что она донесла до нас мне-
ния всех суданских женщин, особенно жертв этой 
бессмысленной войны, и призываем ее продолжать 
свою работу в качестве представителя гражданского 
общества, помогая людям пережить происходящие в 
ее стране трагические события. Хочу отметить три 
момента. 

Во-первых, как мы уже слышали, продолжа-
ющийся шесть месяцев затяжной, интенсивный и 
смертоносный конфликт между противоборствую-
щими силами породил в Судане катастрофический 
гуманитарный кризис беспрецедентных масштабов. 
Этот конфликт, который абсолютно точно можно 
было предотвратить, представляет собой борьбу за 

власть и ежедневно уносит жизни около 30 человек, 
включая мирных жителей. Это привело к росту на-
силия на этнической почве, разжиганию межоб-
щинных столкновений и, как мы слышали, рискует 
перерасти в полномасштабную гражданскую войну. 
В Дарфуре нападения на гражданское население по 
расовым мотивам, направленные против неарабских 
общин, привели к насильственному перемещению 
населения и убийствам, о чем упомянул Специаль-
ный представитель Генерального секретаря. Чем 
дольше продолжается этот конфликт, тем очевиднее 
становится, что военного решения быть не может. К 
сожалению, тем временем страна подвергается раз-
рушениям, а гражданское население продолжает 
страдать от массовых нарушений прав человека и 
норм международного гуманитарного права. 

Албания по-прежнему глубоко обеспокоена со-
общениями о том, что гражданское население ли-
шено доступа к продовольствию, воде и электри-
честву и становится жертвой воровства, грабежей 
и широко распространенных случаев сексуального 
насилия. Как подчеркнула г-жа Адил, известны 
многочисленные подтвержденные случаи изнаси-
лований, сексуального порабощения, пыток, наси-
лия на религиозной и гендерной почве. 

Незадолго до этого заседания 11 членов Совета, 
подписавших заявление об общих обязательствах в 
отношении женщин, мира и безопасности, выступи-
ли с решительным призывом защитить гражданское 
население и привлечь к ответственности виновных 
в сексуальном и гендерном насилии в Судане. Мы 
сожалеем и осуждаем применение тяжелой артилле-
рии, артиллерийских обстрелов и воздушных бом-
бардировок, влекущих за собой разрушение объек-
тов гражданской инфраструктуры, в том числе меди-
цинских учреждений в крупных городах, особенно 
в Хартуме. Ожесточенные вооруженные столкнове-
ния приводят к тому, что гражданское население не 
может покинуть места конфликтов или воспользо-
ваться гуманитарными коридорами. От этого наси-
лия страдают абсолютно все, в том числе и сотруд-
ники Организация Объединенных Наций, которые 
пытаются оказывать гуманитарную помощь. 

Поэтому мы настоятельно призываем противо-
борствующие стороны и все вооруженные форми-
рования прекратить боевые действия. Мы напо-
минаем им об их обязанности защищать граждан-
ское население на всей территории страны, уделяя 

22/23 23-26665 



23-26665 23/23 

13/09/2023 Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану S/PV.9417 

 

  

      

     
     

        
       

 

 
 

      
 

        
 

     
 

    
 

   

 

     
     

 

 

     
 

     

 
 

 
 

      

особое внимание женщинам и детям. Призываем 
правительство Судана ускорить выдачу виз для со-
трудников Организации Объединенных Наций и 
партнеров, оказывающих помощь в доставке гума-
нитарной помощи. Эти люди собираются туда не в 
отпуск; они спешат туда, чтобы оказывать помощь 
нуждающимся и спасать жизни людей. 

Во-вторых, насилие в Судане сказывается на 
ситуации в регионе в целом. Более 200 000 бежен-
цев вернулись в Южный Судан и около 700 000 су-
данцев нашли убежище в соседних странах, в част-
ности в Чаде. Мы выражаем признательность всем 
граничащим с Суданом странам за их постоянное 
содействие в деле приема беженцев. Как нам сооб-
щили в Управлении по координации гуманитарных 
вопросов, этот кризис уже привел к гуманитарной 
катастрофе эпических масштабов. Безотлагатель-
но необходима помощь, и эта помощь должна быть 
обеспечена. Мы, международное сообщество, и в 
частности Организация Объединенных Наций, не 
можем подвести суданский народ в ситуации, когда 
его подвели собственные лидеры. 

В-третьих, Албания по-прежнему готова под-
держивать скоординированные региональные и 
международные усилия, и мы высоко оцениваем 

инициативы Африканского союза, Межправитель-
ственной организации по развитию и Лиги араб-
ских государств, направленные на немедленное 
прекращение огня и привлечение сторон к перего-
ворам по восстановлению конструктивного и ин-
клюзивного политического процесса. Только так 
можно положить конец этому кошмару и выбраться 
из сложившегося тупика. 

В заключение позвольте мне подтвердить нашу 
неизменную поддержку Комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по оказанию содей-
ствия в переходный период в Судане. Мы высоко 
оцениваем последовательные усилия Миссии на 
фоне столь тревожного кризиса в Судане. Мы бу-
дем и впредь поддерживать суданский народ в их 
стремлении обеспечить мир и справедливость и 
восстановить гражданское правительство. 

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета. 

Список ораторов исчерпан. Я приглашаю чле-
нов Совета на неофициальные консультации для 
продолжения обсуждения этого вопроса. 

Заседание закрывается в 12 ч 05 мин. 
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